TamHCTBEeHHBbIe CyIlecTBa
bndvn

MU usu npumua?



Mv0Oo¢ c10BO, peub, pacckas, BECTh

CoraacHo Azaexkcero Péaoposuay /loceBy, Mud
- 9TO, IIpeXae BCero, CMMBO1, COAepKaIumn
B ce0e cxeMaTmn4ecKue U aaaeropmaeckue
caou, a Mupmueckasa OTpermeHHOCTDb eCTh
OTPEeHIeHHOCTb OT CMBbICAA, OT Ujen
IIOBCEeAHEBHOM M OOBIA€HHOM XM3HU. TaKkM
oOpasom, My copMeItaeT B ceOe 4epThl Kak
ITIOBTNYECKON, TaK U peaAbHOM
AEVICTBUTEABHOCTHY, U HE SBASIETCS TOD3UEN U
aAAe€TrOpUeN B YMCTOM BIIAE.

T.00p., Mud — 310 BepOaabHOe / BU3yaAbHOE
OTpa>keHle OOBEeKTVBHON peaabHOCTH, I10CAe
€€ OCMBICAEHNS U ITPeoDpa keHNsT 4e10BEeKOM.



CrpoeHue aToma

3NEKTPOH

\. " MPOTOH

HENTPOH
A0po



KATAPAOLG

» Karadarmueckas Te0a01us, OT TPEeYeCcKOro
KATAPAOLG «yTBePKAEHUE», — DTO
T€0AOIUSI, KOTOPasl UCIIOAL3YeT
I10AO0XKUTEAbBHbIE TEPMUHBIL A4 OIIMCAHUS
bora. Katadatuka ncxoant ms
YTBEeP>KAEHVsI, UTO TaKoe bor, u
CTPEMUTCs IIPUNTHU K ITI03HaHUIO bora,
[IePEUMCASI €TI0 [I0AOKUTEAbHbIC
XapaKTepUCTUKIL.



AneKkcaHapuna n AHTUOXUA

Anneropma n TUNoOaA0rmA
[lhaToOH 1 Apucrtotenb
Co3epuaHue n aencrTeme

KanmeHT AnekcaHapumnckmm, OpureH m cBr.
NoaHH 3naTtoycT n Hectopuu



Behemoth

Bot Oeremor (n12m2 Onpio Behemoth), xotoporo S co3nan, kak
1 T€Os; OH €CT TPaBy, KaK BOJ; BOT, €ro CHJIa B YPECJIax ero u
KPEIMOCTh €r0 B MYCKYJIaX YpPEBA €ro; MOBOPAYUBAET XBOCTOM
CBOMM, KaK KEAPOM; >KUJIbI )K€ Ha OeApax ero rneperieTeHbl; HOru
y HEro, Kak MeJHbIe TPyObl; KOCTH y HEro, Kak >KeJIe3HbIC MPYTh,
3TO — BepX nyred boxkuux; Tonpk0 COTBOPUBIINK €I0 MOKET
npUOIM3UTh K HeMy Med CBOM; TOpbl IPUHOCT €My MHUIIY, U TaM
BCE 3BEPU MOJIEBBIE UTPAIOT; OH JIOXKUTCS MOl TCHUCTHIMHU
JIE€PEBBIMH, I10]T KPOBOM TPOCTHHKA U B 00JIOTAX; TCHUCTHIC
JIEpeBa MOKPBIBAIOT €M0 CBOCIO TEHBIO; UBKI IIPU PYUbIX
OKPYKaroT €Tr0; BOT, OH ITET U3 PEKU U HE TOPOIIUTCH; OCTAECTCS
CIIOKOEH, XOTs Obl Mopaan ycTpemMuiicst kKo pTy ero. Bo3sMer Jin

KTO €ro B IJla3ax €ro u MpokoJjieT Jiu eMy Hoc 0arpom? (HMos.
40:10/15-19/24)



e

mnna apparently plural intensive of ;72272
7T

Vieh, Tiere

cattle, animals

pecus, bestiae maiores

N OKOHYAHUE MH. Y. XK.p.



ToaxoBaHu4

beremMoT — 3T0 JIpakoH, T.€. HA3EMHOE JKMBOTHOE, a JieBUa(aH — )KUBOTHOE
mopckoe (Egpem Cupun).

b. — 310 ApakoH, KOTOpOMY HET paBHbIX. Deogop MorCyeCTUNCKUN
Ha3bIBACT €0 «BbIMBINLJIEHHBIM APAKOHOM», KOTOPOro aBTop KHUTH
HMoBa mostudecku u300pen miist ceds.

«Co3maHueM Cero ... YyJOBHIIA IS JIIOACH OTKPBITO TPHU IMyTH MYAPOTO
HACTaBJIEHUs. BO-TIEPBBIX, OHU MOTYT MPU3HATh MOI'ylIecTBO TBopuA.
Bo-BTOpBIX, OHM MOTYT IOHSTH Aap NPOBUAEHHU. .. B-TpeThux, OHH
CMOTYT y3HaTh, CKOJIb OecnomaaeH K mopoky ToT, KTo 1epkuT B CypoBOM
OMUMHEHHUM CUX TBapeit... (fOnuan Ixnanckuil).

CJI0Ba «€ro cuia B Ypeciiax €ro» 3Hadar, YTO CHJIa M MOIIb €0
HAXOAUTCSH B CAMOM KMBOTHOM. .., 3TO )KUBOTHOE HE HYXKIAETCS B
yKpeITUn (Muooao Mepsckuii).

['puropuii Beavkuii cuutaet, 4To OEreMOTOM U JieBUa(PaHOM Ha3bIBACTCS
HaIll Bpar — JbsBOJI.






[Ic. 73/74:22, Vic. 30:6

1 a3b OyHHUYMKEHB, U HE Pa3yMXb, CKOTCHB (N1a:72)
OBIXb Yy TeOE.

lumentum factus sum apud te
A behemoth was | with (toward) thee

1N Opaoic (BugbHle) TV TETPATOIOV TOV £V TT| EPNUM
onus lumentum austri. ..

The burden (Xwn) of the beasts of the South (2x3)...
Dies ist die Last fur die Tiere des Sudlandes...

byxs. ¢ uepuma:. The utterance (Xwn) <about the>
behemoth <of the> south-country... (Egypt or
Judah?)




mby

Caoso «Heres» nmeeT B OCHOBe CEeMUTCKUN KOPEHb
CO 3Ha4yeHIeM «OBITh CyXVIM», «BBICBIXaTh». B Tope
HTO CA0BO YaCTO BCTpeYaeTcsI ¢ OOIIUM 3HadyeHVeM
«I0I» 0e3 ITPUBS3KYU K KOHKPETHO MECTHOCTM.
bozee TouHOe reorpaduueckoe sHa4eHIe [10Ay4daeT
cA0BOcOo4YeTaHue Dpel xa-Heres.

Baaaenusa nuspamantan B Herese orpaHnanBaAmcey
€ro BOCTOYHOM YacCTbIO (B 4aCTHOCTY, KOAEHO
CumeoHOBO 1 K0aeHO VyanHo 3annMaan
TeppuUTOPUM B partoHe Bupcasnm, a KOA€HO
NyanHo — Ttakxke B pavione Apaza).

Packoa eBperickoro napcrsa NpuUBeA K TOMY, 4TO
Heres ocraacst mog Baactoeio Vyaen.






MosKenIs 1 ThI VIO BEITAIINTE JieBHadaHa (JNY
opaxovto Leviathan) u BepeBkoii cxBaTuTh 3a
SI3BIK €r07? BACHEIIb JIA KOJIbIO B HO3APH €ro?
IIPOKOJICIIH JIM UTJIOK0 YEIIKOCTh €ro? Oy/IeT JIn OH
MHOI'0 YMOJISITh T€0sI U OyIEeT I TOBOPHUTH C TOOOIO
KPOTKO? CAEIIACT JU OH AOIOBOP C TOOOKO, U
BO3bMEIIIb JIM €r0 HaBcerga cede B padbl? cTaHEIb
1 3a0aBIISATHCS UM, KaK IITUYKOIO, U CBSIKEIIb JIU
€ro 1151 A€BOYECK TBOMX? OyAyT JIK IIPOJIaBaTh €ro
TOBAPUILHM JIOBJIH, PA3JACIAT JIU €r0 MEKIY
XaHAaHEHUCKUMU KyHllaMHu? MOKEIIb I IPOH3UTh

KOY €T0 KOIIbEM U TOJIOBY €r0 Phl0auybeto
octpororo? (Mos. 40:20/25-27/32)



B 1ot Aens mopa3ut I'ocnoas MedyoM CBOUM THKEJIbIM,
1 00JIbIIMM U KPEeNnKUM, JJeBuadgaHa, 3Mes1 MPSIMO
Oeryuiero, u Jiepuapana, sMmest U3ru0aUIErocs, u yober
yyaoBuiie Mopckoe (Mc. 27:1).

Te1 coxpymuil TojioBy JieBHadaHa, OTHal €ro B ITHIIY
moasaM nycteiau, <Edumonckum> (Ilc. 73/74:14).

TaMm IJIaBAKOT KOpaljn, TaM 3TOT JeBruadaH, KOTOPOro Tk

corsopua urpars B HeM (I1c. 103/104:26) (als Subjekt).

Jla MPOKISHYT €€ NPOKIMHAIOINE JE€Hb, CIIOCOOHEIE
pa3oynuts aesuadanal (Mos 3:8) (als Objekt).



* no ¢opme OT M? C OKOHYAHUEM K.p. N + ]

* M7 join, be joined, be accompany

NPUCOEOUHAMBCS, CONPOBOHCOAMDb
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3 E3npn1 6:48-52

Bopga Hemas u 0e3ay1iHasi, 1o MaHOBEHHIO boxuro,
IpOU3BeEJIa KUBOTHBIX, YTOOBI BCE POJIbI BO3BEIIAIM
nuBHbIE Jieiia 1Bou. Torma Tel coxpaHul IBYyX
’KUBOTHBIX: OJHO HA3bIBAJIOCh OEreMOTOM, a APYroe
nepuadanom. M Tel oTaenun ux aApyr oT Apyra,
IIOTOMY 4TO C€AbMas 4acTh, IJI¢ ObLIa COOpaHa BOJA,
HE MOIJIa NPUHATH UX BMeCTE. beremoTy Thl gan
OJIHY YacCTh U3 3€MJIU, OCYILIEHHOU B TPETUU JCHb,
1a oOMTaeT B HEM, B KOTOPOH THICSIYH TOP.
Jlepnadany mai ceIbMyIO 4acTh BOJISIHVIO, U
COXPaHMJI €ro, 4TOOBI OH ObLI MTUIIEU TEM, KOMY ThI
XOY€lIllb, U KOTJIa XOYEIllb.



2°1n / 1710

* Sea-monster
He hath swallowed me up like a dragon (#ep. 51:34).

Behold, | am against thee, Pharaoh king of Egypt, the great
dragon that lieth in the midst of his rivers (Hes. 29:3).

Thou art as a whale in the seas (e3. 29:3). U ap.

* serpent

It shall become a serpent (Mcx. 7:9, cf. 11, 12).

Their wine is the poison of dragons... (Bmop. 32:33).

The young lion and the dragon shalt thou trample under feet (/1c.
91:13).



MuTtepniperanyys buGann

* IIpooOpa3s, cumBOa (T0AYOB, pasyra,
TEPHOBBIN KYCT USW.)

* Aaaeropus (HputTdy Xpucra)

beremot n /lesuadan OblAN aaaeropmyeckn
11CTOAKOBaHLI Kapaom LIMurToMm.



beremot u B
TeOIIOAUNTHUKE

Kapa HImurt (1888-1985) ussecren kax
BBIAQIOIIUIICS IOPUCT, IIOANTOAOT,
dbnaocod, ucropuk. Ho Bce ero naen
HepPa3pbIBHO CBA3aHbI C TeOIIOAUTNYECKVIMU
KOHLIEILVISIMYI, 1 OCHOBHBIE erO padOTHI —
«Homoc deman», «3emas u Mmope» I T.4,.
IIOCBSIIIIEHBI MIMEHHO OCMBICAEHIIIO
reoroAUTNYeCKNX (paKTOPOB U VIX BAVISIHVS
Ha VBUAU3ALINIO Y [TIOAUTNYECKYIO
MCTOPUIO.



Cwmpica npotusoniocraBaennsa Cyimm u Mopsy
[IIMuTTa CBOAUTCS K TOMY, YTO pedb nAeT O ABYX
COBEpPIIIeHHO Pa3ANYHBIX, HECBOAVIMBIX APYT K APYIY
1 BpasKAeOHBIX [IMBUAM3ALNIX, a HE O BapMaHTax
eAMHOTO ITUBUAN3AIIMMIOHHOTO KOMIIAeKca. DTO
AeZeHre IIOYTV TOYHO COBIIajgaeT C KapTUHO,
HapycoBaHHOV Makunaepowm, Ho LLIMutT agaet
OCHOBHBIM €€ D/eMeHTaM — TaAacCOKpaTIn
(Mopckast Cnaa) u teaaypoxparun (CyxornyTrHas
Cuaa) — yraybaenHoe praocodpckoe TOAKOBaAHNE,
CBsI3aHHOE C 0a30BBIMU IOPUANIECKUMU U
DTUYECKUMU crucTeMaMu. /110001IbITHO, UTO [IIMUTT
1ICII0Ab3YyeT IIPUMEHNUTEABHO K “craaM Cyim” nMms
“beremot”, a Kk “cuaam Mopsa” — “/leBuadan”, kak
HaIIOMMHaHMeE O ABYX BeTXO3aBeTHBIX Uy AOBUIIIAX,
OAHO U3 KOTOPBIX BOIIAOIIaeT B ceOe Bcex
CYXOITyTHBIX TBapel, a APyroe — Bcex BOAHBIX,
MOPCKUX.



PuMmaena

* Kurean pumaenga (adumsime,
Kap¢areHsiHe, aHI10-CaKChbl),
OKKYIIMPY:sI 3aMOPCKIEe CTPaHbl, Ipa0sT
X, CYUTas1 CBOU MUP 'CagoM’, a
3aXBa4yeHHbIE TEPPUTOPUN "AKYHIAAMU
roAAeXalmMy HelllaAHOUI
pKcrayatanuy. Kpome rpabeska, crpaHsbl
puUMAeHAa AI0OT ellé TOProBAIO U
A€MOKpPaTHIO.
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XapraeHa

Kurean xapraenga (criapraHiibl, I1epchl,
puMAasiHe, pOMeN, TaTapO-MOHI0OABI,
KITAaNIIbI, MbI), IIOKOPsIsI COCeAHME I11€MeHa,
IIPUCOCAVHSIOT VIX K CBOEMY IOCyAapCTBY,
Cu4MTas X paBHBIMU ceDe, BCTyIias B Opaku C
MECTHBIMU XUTEASIMH (IIOMsIHeM AaeKcaHApa
Makeaonckoro u Pokcany, VMloanna 1 posHoro u
Mapuio TeMprokoBHY) U1 IIpeAOCTaBASIA UM
[IpaBa rpakAaHcTBa (BClIoMHUM Kapakaaay,
'uMIIeparopa C HROg)I/IAeM OPANHEIM, / C
4epHOIO, KypuaBou 0opoaon”). Aast crpan
XapTAeHAa XapaKTepHbl aBTOKpaTUs U
aBTapPKILSL.
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Sapir-Phorf hypothesis

['eorpadus cTpaHsl onipeaeasieT HpaBbI
KIBYIIIETO B HEeMl HapoJa, HapO/ pa3BUBaeT
AOCTaBIINIICS €My OT ITPEAKOB S3BIK B
COOTBETCTBYE CO CBOMM HPaBOM, s3bIK
olnpeaeasieT MbIIIAeHYE Hapoaa. /1oau
3amaga Bcé «umMeroT» (I have a house, |'ai une
maison, Ich habe ein Haus), y 21041 BOCTOKa
BCE «eCTb» (Y meHs ecmb dom, Murem
lopmuim 0ap).



1. peHUKC TOsIBAsIETCS HA CBET BeCbMa HEOOBIYHBIM
00pa3oM U MeeT IIpeAIIeCTBeHHIKA, 113 KOTOPOIo
BO3HMKAaeT, TeA0 KOTOPOI'O BIIOCAEACTBUM OTHOCUT K
MECTY ero COXK>XXeHUsI. DTy BepCHIO MBI OOHapy>K11BaeM B
counHeHu:AX I'epoaora, Osnaus, I1annana Crapiuero,
ITommmonus Mearl, Tariura, Axuaaa TaTust, DanaHa,
Aptemuaopa, l'opannoaaona. ApreMugop NpmUBOAUT €111e
OAHY BepPCUIO AeTeHABI O (peHVKCe: Y CKa30YHOI IITUILID,
BO3PO>KAQIOIIENCS 13 COOCTBEHHBIX THUIOINX OCTaHKOB,
He ObIBaeT OTIla.

2. DeHUKC BO3poOXKAaeTcs 3 rernaa. Od 5TOM roBOpPSIT B
ceoux ctuxax Craumi u Mapnuaa.






Tepryaanan

Kaument PuMckni, A0Ka3biBasi BOCKpeceHye I110TH,
oOparjaercs K o0pasy peHnkca 13 HeEfOﬁ BepCUU
(1-e mocaanme kopuHpsHam 25. 1-5). Ha bubauro on
He ccblaaeTcsl. TepTyaanaH, OOOCHOBBIBAS
HeN30e>XHOCTbh BOCKpeCeHIIsI MEPTBBIX U Oep:s1 Ha
BOOPY>K€HJe BTOPYIO BepCUIO, CChIAAeTCsI Ha CTVIX U3
rcaaMma (I1c. 92/91. 13): «bor aaxke B Coux

[ Tncanusax rosoput: “VI00 ThI IPOLIBETEIIL CA0OBHO
¢denukc (Et florebis enim inquit velut phoenix)”, To
eCTh OT CMepTHU U IorpeOeHs1, Aa0bl THI BEpOBaJ,
4YTO MOJKHO B3BICKATh CYIIIHOCTH T€/a U Y OTHAI.
['ocrioab BO3BECTIA, YTO MBI IIPEBOCXOAVIM MHOTUX
BOPOOBEB; ecAu U He (peHNKCOB, HU4Yero CTPaIIHOIO.
Ho noruOHyT a1 0gHa>XAbI 4104V, €CAU IITULIBI
ApaBuy He BOAHYIOTCSI O BOCKpeCEeHIM ?»



Rlalge

* B apeBHeeBpelicKOM TeKCTe, KOTOPBIN KapgareHCKUII
ari0/A0reT He MOT 3HaTh, HamucaHo: «lIpaBeaHnk Oyaer
LIBeCT!, KaK (pUMHMKOBas aabMa (11nN3)».
CymlecTsBuTeAbHOE N [tamar| uMeeT eAMHCTBEHHOE
3HadeHe — Phoenix dactylifera. Ilepesog
«CenTyarmHTB» — dlKkalog wg @ovié avOnoet (Ic. 91:
13) — 1103B0/514 ITO-pa3HOMY UHTEPIIPETUPOBATD
O01OAETICKNII CTUX, IIOCKOABKY CAOBO (POLVLE
IIePeBOANTCS U «(DEHUKC» U «(PUHMKOBasI [1aabMa».
DTuM 00CcTOATEeALCTBOM TepTyaanaH u
BOCII0Ab30BaACs. Mbl He MOXKeM yTBep>KAaTh, YTO
Tepryaauan nepseiM yBuaea B Qowvic, n3 91-ro
1icaaMa 3ara40O4HyIo IITULLY, U He HacTaBaeM Ha TOM,
yTO nosanenmie Oruel Llepksy, 11CTOAKOBBIBAIOIIIE
9TO CAOBO TaKIM >Ke 00pa3oM, CAeAyIOT eMy.



* V3 xxutnsa cs. llenuanm (ok. 230 r.) MBI
y3Ha€eM, 4TO OHa Bijela Ha KaMeHHBIX
capkodarax My4eHINKOB Makcnma,
Bazepnana n TuOyptma nsodopaxeHue
DTOU IITUILIBL, KOTOpOoe Makcum Beaea
caeAaThb B KauecTBe CIIMBO/a CBOero
BOCKpeceHUs. Kak Mbl Buaum, o0Opa3s
TAaMHCTBEHHON IITULILI Oe3 KoAeOaHUN OblA
3a/IMCTBOBaH 1LIEPKOBHBIMU aBTOPaMU 13
QHTVYHOV AUTEPaTyPHOU TPpaAULINN.



ALy

1 B HOBOe BpeMsI lepeBOAUMKIY, CTaAKMBAsICh C OMOHUMUET],
ITlepeAaloT II0-pa3HOMY OAHO U TO >Xe cA0Bo. Hanmpumep,
riepeBoAbl cTuxa u3 KHuru Vlosa: «V roBopua s: B THe34e MoeM
CKOHYAIOCh, I, KaK 1ecok (71121 [wakahol]), ymuOXY axm» (Mos
29:18) Ha aHTAMIICKOM U Ha HEMELIKOM SI3bIKaX CyILleCTBeHHO
pasanyaorcs: «Then I said, I shall die in my nest, and I shall
multiply my days as the sand» u «Ich hoffte, alt zu werden wie
der Phonix und so wie er in meinem Nest zu sterben. Takoe
pPacxXo>KAeHue BBI3BaHO TeM, uTo y caoBa ?7IN[hol] co sHaueHneM
«I1€COK», COI1aCHO HEKOTOPBIM CAOBapsIM €CTh OMOHUM, CO
3HaueHleM «(peHUKC», IIPeACTaBASIOIINII COOOI rarakc u
BCTpeYalolInIICcsa TOALKO B Mos 29:18. VIMeHHO Tak HoHMMaAa B
9TOM MecCTe CA0BO 7 paBBMHICTUYECKasI DK3ere3a.

Takas NMHTEepIIpeTanmsi IpeACTaBAs1eTCid BECbMa CTpaHHOI?I. ..

«CernTyaruHra» 4a€T 4TeHure 0teAeX0g POLVIKOS «CTBOA
(GMHMKOBOI TaAbMBI», «Byasrara» — palma.



EnuHopor?

* X1 wild ox (Hos. 39:9-10) (erron.) unicornis,
and (oftener) rhinoceros.




MNepeBoaunkun TaHaXa (eBpenckon bnbnmm)
NOMNYCKaAn NHoraa NopasuTenbHble BOJIbHOCTMU.
TaK, umsa TpeTben aovepun Nosa KepeH Mannyx
190 N7 (byKB.: «por cypbmbli») (Mos 42:14) oHuM
nepesenn Kak ApaABeiac kEpac «Amandees
por». AMandea — Ko3a, BCKOPpMUBLLAA 3eBCa,
POr KOTOPOW CTa/l porom n3obunua, a arnaa
(ByKB. «KO3bA LKYypa») nowia Ha 3eBCOB LLMUT.



Amanden — Ko3a, KOTopaAa BCKOPMMUAA
3eBca MOJIOKOM B [IMKTENCKOM NeLlepe Ha
OCTpoOBe KpwuT.
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